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AHHOTAIMA

B crarbe 00OCHOBAaHO TIOBBIIIEHHOE BHHUMAaHHE K S3bIKOBOH KYJIBTYpE COBPEMEHHBIX
ounepoB. PaccmoTrpeHo ¢opmupoBaHHEe KOMMYHUKATHBHOW KOMIETEHIIMH MOCPEICTBOM
pa3BUTHs KOMMYHMKAaTHBHOTO MOTEHIMaja ClyliaTeas ¢ [O3ULUM JIMHIBOJAMJIAKTHKH.
PaccMoTpeHo noHATHE «OOLIEHHE», «KOMMYHUKATUBHBINA OTEHLIUAN, OIIUCAHbl 0COOEHHOCTH K
[IOJArOTOBKE K JONPOCY BOCHHOILJICHHBIX, OCHOBbI W 3aJauyd, pellaeMble IpU JOMpOCce
BOCHHOILJIEHHOr0. B cTaThe 0OBSACHEHO, UYTO pa3BUTHE KOMMYHHUKATHBHOI'O IOTEHIMAJa
[pearoiaraeT y4eT ICUX0JI0ro-IeJarorn4eCKUX U JINHIBOAMIAKTUYECKUX OCHOB, yUeT OOIIUX U
YAaCTHBIX IMEAArOrMYECKUX YCIOBUH M CBOJIUTCS K PA3BUTHUIO NOTEHIMAJIbHBIX BO3MOXKHOCTEH
JUYHOCTH B XOJI€ OBJIAJIEHUS PEUYEBOW JAESITEIbHOCTHIO. ABTOp JI0Ka3bIBa€T, YTO OCHOBHBIM
BHUJIOM Y4€OHBIX yIpaKHEHUH U1 pa3BUTUSI KOMMYHHUKAaTUBHOIO MMOTeHIMaa ciaymaTens BY3a
MO BbICTYNAIOT UMEHHO YHPaKHEHHUS MO JONPOCY BOCHHOIJIEHHOIO. ABTOpP JTOKA3bIBAET, UTO
nepes TeM, Kak 3aroBOPUTh Ha SI3bIKE CIEyeT YUUTh Hau3yCcTh HEOOJIbIINE TEKCTHI, IUAIOTH 1O
TeMe, B PaMKax KOTOpOW Bbl XoTuUTe oOmarbcs. [[ng Toro, 4roObl HEOOXOAMMBIE CIIOBA
«MOJIHUEHOCHO BCILJIBIBAJIN» B FOJIOBE, UX HEOOXOAUMO 3alIOMHUTb.

J1si IUTHPOBAHMSA B HAYYHBIX HCCIETOBAHUSX
Kypoukunaa M.B. IloaroroBka MarucTpoB K KOMMYHHKAIIUU Ha 3aHATUSX 110 AHTIIMHCKOMY
SI3BIKY C YYETOM IMOJIOKEHHH O KOMMYHHKAaTUBHOM noTeHimane auunocty // [leqarornueckuit
xyprai. 2018. T. 8. Ne 1A. C. 269-275.

KarueBblie cioBa
[Togxoasl K SI3bIKOBOM MOATOTOBKE, TEOPETHUYECKUE U IMPAKTUYECKUE OCHOBBI SI3BIKOBOM
MOATOTOBKH O(UIEPOB, OOIICHHE, KOMMYHUKATUBHBIA MOTEHIIMAN, JOMPOC BOSHHOILIEHHOTO,
BOGHHBIN TIEPEBOTUNK, OOCBBIC IEHCTBHSI.
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OnuH s3Ik NpUBOAUT Bac B KOpUI0Op KU3HH.

JIBa s13pIKa OTKPHIBAIOT BCE JIBEPH HA 3TOM ITyTH.
(®. Cmur)

BBenenue

B nannoii paGoTe ocymiecTBIIeH aHaIM3 S3BIKOBOW MOJAroTOBKH oduiepoB B BY3ax MO PO.
AKTYyaJbHOCTh TIOBBIIICHUS S3BIKOBOM KyabTypbl oduiiepa MO P® mnosHOCTBEIO 00ycloBiICHa
pa3BUTHEM BOCHHOI'O COTPYIHUYECTBA C 3apyOeKHBIMU CTpaHaMH, OpTaHU3alMeld U MPOBEICHHEM
COBMECTHBIX YUYEHUH M MAHEBpPOB, Y4YacCTHUEM B MHUPOTBOPYECKUX OIEpALUsX, MapTHEPCTBOM B
MOJITOTOBKE BOCHHBIX KaJApoB. JlaHHBIE NPEANOCHUIKH MOPOXKAAIOT HEOOXOAUMOCTh OOYy4YeHHUs
BOCHHBIX CIIELUAINCTOB, FOTOBBIX K aJ€KBATHOMY B3aUMOJCHCTBHUIO C MPEACTABUTENSIMU HHBIX
KYJIbTYPHBIX coo0miecTB. PacTyiue notpe6GHOCTH B BOGHHBIX MpoecCHoHaIaxX ¢ BBICOKUM YPOBHEM
COLMOKYJIbTYPHOW KOMIIETEHIIMH OPHEHTHPYIOT 00pa3oBaTENbHYIO0 MOJUTHUKY BBICHICH BOCHHOMN
IIKOJIBI B CTOPOHY B3aMMOCBSI3U NMPOPECCUM U fA3bIKa, CONMIKEHUS BOEHHO-IIPO(ECCUOHATIBHOIO U
S3BIKOBOTO 00pa3oBaHus. IHOCTpaHHBIN S3BIK ABISETCS HEOTHEMIIEMON YacThi0 MPO(ecCHOHATBHOM
MOJTOTOBKM BOEGHHOTO CIELUANKCTa. Briciieil cTymeHplo oBIafeHus OQHIlepaMyd HHOCTPAHHBIM
SI3bIKOM MBI CUHMTAaEM COBOKYIHOCTb KOMMYHHMKATHUBHBIX CIIOCOOHOCTEH, IMpOSIBICHUE JIMYHOCTH,
rOTOBOM K OOLIEHMIO Ha MHOCTPAHHOM $3bIKE, TOTOBHOCTH BBINOJHATH 3aJa4d U HCIIOJIb30BATH
WHOCTPAHHBIA S3bIK MPU B3aUMOJICHCTBUU, IPH BBHINOJHEHUH MEPEBOJYECKHX 3a7ad, OMpOoce
BOCHHOIIJIEHHOTO.

OcHoBHAas 9YaCTh

PaccMoTpuM MeXaHU3MBI OBJIAJICHUSI WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, BBICTYMNAIOIIME OCHOBOM MJISt
OBJIAJICHUSI METOJ/IOM JIOMTPOCa BOCHHOIUIEHHOT0. OTHUM U3 OCHOBHBIX KPUTEPHUEB OBJIAJICHUS METOIOM
JOTIpOCa BOEHHOIUICHHOTO SIBJISIETCS HAJWYHME Yy Ciymiaress 6a30BOr0 CIOBApHOTO 3araca, 3HaHUE
MpaBUJl TPaMMAaTUKH, HO 3TOTO HejocTaTo4yHo. [Iporiecc oBianeHus SI3BIKOM B YUEOHBIX YCIOBUSX
SIBJISIETCSI TPEAMETOM MHTEPECOB MCUXOJIOTOB, IICUXOJNHIBUCTOB, IMHTBUCTOB, METOJIUCTOB. B TO ke
BpeMs, MOJIOMTH K OCMBICIEHUIO 3TOr0 MpOIECCa JIUIIb C MO3WLIMU TOM WJIM WHOW OTACIIbHOMN
JTUCIUTITUHBI 3HAYUT HE MOJYYUTh MOJTHOW KapTHUHBI, TTOKA3BIBAIOIICH MEXaHU3M YCBOCHUS SI3bIKa B
yueOHbIX 1eisix [Ban [eiik, 1989].

[To muenuro H.JI. 'anbckoBO#, MOKa3aTh MPOIIECC OBIAACHHUS SI3bIKOM B X0]1¢ 00YUEeHHUS TTO3BOJISET
TOJIBKO JIMHTBOJAMJAKTHKA, KOO OHA, ABISAACH MHTETPATUBHON HAYKOH, MPU3BaHA JaTh KaK OMHCAHHE
MEXaHH3MOB YCBOCHHS SI3bIKa, TaK M CHEeUU(UKY YyMpaBiIeHHUs STHUMU MEXaHM3MaMH B y4eOHBIX
ycnoBusix. JIMHTBOAMIAKTHKAa W3y4daeT MpPOOJIeMbl, CBS3aHHBIE C aHAJIM30M, VIpPaBICHHUEM U
MOJEJIIMPOBAHUEM IMIPOIIECCOB OBJIAJICHUSA SI3bIKOM M OpPUEHTHPOBAHA HA PA3BUTHUE Y YyYalIUXCS
CocoOHOCTH K pedeBoMy obmiennto [[anbckoBa, I'e3, 2004]. CnemoBarenbHO, B HaIleM
WCCIICIOBAaHUH, JUTBOJUAAKTHYECKAass MOJelb — 3TO o0pa3 mpolecca OBIAJACHUS SI3BIKOM,
OPHUEHTHPOBAHHOTO Ha (opMHpoBaHME cTpaTeruid OOLIEHUS Yy Ciaymareneil TMoCpeacTBOM
KOMMYHUKATUBHOI'O MMOTEHIMAA.

B coBpemMeHHBIX YCIOBHUSIX BAapUATUBHOCTH, MHOTOSI3bIYMS U MOJUKYJIBTYPHOCTH pPEUEBOE
oOIIleHre Ha WHOCTPAHHBIX S3bIKAaX OCYIIECTBISETCS HA OCHOBE Pa3HBIX MOAXOJOB M METOOB,
KOTOpBIE pa3paboTaHbl B METOIMKE 00YICHHSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM.

AHaNM3 UCTOYHUKOB TOKa3ajl, YTO MPH 00YUCHUU WHOCTPAHHBIM S3bIKaM IIHUPOKO HCIOIB3YETCS
nesitenbHOCTHBIM Toaxon (3umass M.A., JleonTheB A.A.), KOTOPBIM MpeanoyiaracT YTBEPKICHHUE
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MPUHLINIA CYOBEKTHO-CYOBEKTHOTO B3aUMOJICHCTBUSL YYAaCTHMKOB O0Opa30BaTENBHOIO Ipoliecca,
MCIOJIb30BaHUE NMPEUMYIIECTBEHHO TUATOTHYECKON U IpynInoBoi GOpM MEKINYHOCTHOTO OOIICHHUS.
W.A. 3uMHSs monaraeT, 4To AeITeIbHOCTHBIM MOAX0A GOPMUPYET B yUEHUKE aKTUBHYIO KU3HEHHYIO
no3unuio [Jleontses, 1997].

B xoze uccnenoBanus ObLIO YCTaHOBJICHO, YTO B 00yYE€HUN HHOCTPAHHBIM S3bIKaM UCIIOIb3YIOTCS
pa3iuyYHble TOIXOJbl, CBA3aHHBIE C pa3BuTHeM JU4YHOCTH oOyuaemoro (H.J[. T'ambckoBa), ¢
npobiaeMaMu MHorosi3pruuss U nodukyiabTypHoctd (H.H. Homososa, C.I'. Tep-MwunacoBa u np);
owmnrBanbHpid oaxox (H.J. Tambckoma, E.B. MycHunkas u nap.); coumokyiasTypHbiii (B.B.
Cadonona), kommynukatuBnbiid, (E.W. [1accoB) u mp [[lonosoBa, 2003; Enuzaposa, 2005; Ilaccos,
1991; Tep-Munacosa, 2000].

OO01menue — 3To MPOIECC B3aMMOJICHCTBHS, B X0/I€ KOTOPOTO y4alluecs OBIIAJCBAIOT YMEHUSMU
OPUEHTHUPOBATHCSI B KOMMYHHUKATUBHBIX CUTYyalUsX, MOAOMpaTh aJCKBATHBIE CUTYyallMH CPEICTBa
BBIPQXXEHUS MBICIIA. MBI IOYEPKHUBAEM, UTO PA3BUTHE PEUCBBIX, KOMMYHHKATHBHBIX CIIOCOOHOCTEH Y
00y4JaeMbIX JOKHO MPOUCXOJIUTh HA OCHOBE KOMMYHHUKATUBHOTO MTOTCHIIMAA.

PaccmarpuBas ¢dopmupoBaHre KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIMM TOCPEACTBOM Pa3BUTHUSA
KOMMYHUKATUBHOT'O TTOTCHIMAIA CIYIIATENs C MO3UIIMH JTUHTBOJAUIAKTUKY, @ TOYHEE, HHOS3BIYHOTO
oOpa3oBaHMs, HEOOXOJUMO YYUTHIBATH CHCHH(PUKY OBJIAJICHUS HMHOCTPAHHBIM S3BIKOM. OTa
crienuQuKa 3aKI0YaeTCs B TOM, YTO aKTyadu3alys KOMMYHHKATHBHOTO IMOTCHIIMAJA TPOUCXOIUT
HamOoJiee WHTCHCHUBHO B XOJC PAa3BUTHUS PEUYCBOM JACITEIBLHOCTH (XOUy OOMIATHCS), KOTOpas y
B3POCJIOTO YEJIOBEKAa MOXKET OBITh MOTHMBUPOBAaHA, BO-TIEPBHIX, APYTON NEATEIbHOCTHIO, BO-BTOPBIX,
YBEPEHHOCTHIO B 0A30BBIX 3HAHUSX [0 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY B paMKax OOCYKJaeMOW TEeMbl, €CIIH
oOIIeHHE TPOUCXOTUT HAa MTPAKTHUECKOM 3aHATUHU B paMKax y4eOHOM eaTeNbHOCTH (HaJ0 TOBOPUTD).

[Ipy pa3BUTHUM KOMMYHHUKAaTUBHOIO MOTEHIMaNa ciymarenas B Bbiciied mkoie MO PO wbl
CUYHUTaEM HEOOXOJUMBIM OCYIIECTBIISATh Pa3BUTHE JIMYHOCTHU (TIOTEHIIUAIBHBIX BO3MOXKHOCTEH) B X0/1€
OBIIQJICHUS] PEUYEBOM MEATEIbHOCTHIO (CTpaTeruueckasi Ieinb), (GOpMUPOBATH KOMMYHHKATHBHYIO
KOMITETEHIIHIO (TIpaKTUYecKas 1elb).

W3ydeHne ocoOeHHOCTEH pa3BUTHS KOMMYHHKATUBHOTO MOTEHIIMANa IO3BOJIWIO MPHHUTH K
BBIBOJIy O TOM, YTO €ro ()OpMHPOBAHME MPENINOJaraeT pealn3alfio COBOKYMHOCTH ABYX TPYIII
MeJarornyeckux YCJIOBHiA: 00muX (OCyIIEeCTBICHHE Mpoliecca OOy4YeHHs] Ha BBICOKOM YpOBHE,
MIPUMEHEHHE MeJarOTMYeCKUX TEXHOJIOTUN Pa3BUTHUS CIyIIATeNs), CHOCOOCTBYIOMNX YPPEKTUBHOMY
o0pa3oBaTebHOMY TMPOIECCY M YaCTHBIX (CO3AaHME WHTETPUPOBAHHOTO 0OOpa30BaATEIHLHOTO
MPOCTPAHCTBA 32 CUET KOMIUIEKCA OCHOBHBIX M JOTOJHUTEIBHBIX MPEIMETOB, CO3JaHHUE S3BIKOBOM
aTMocdepsl (KOoria Ha 3aHSITHU PeUYb TOJBKO Ha MHOCTPAHHOM S3BIKE, HCKITIOYAIOTCS KOMMEHTapUH Ha
PYCCKOM, TMEpeBOJ]) Ha MPAKTHYECKUX 3aHATHUSAX, IMOMOINb OOy4aeMbIM B OTMPEIEICHUU CBOMX
notpeOHOCTEH, 0OydeHHEe MprUeMaM U METOJaM JJISI CAMOCTOSITEIbHOTO TIOCTPOCHUST BBHICKA3bIBAHUS,
BOIIPOCA B PaMKax TEMbI, Pa3BUTHE S3BIKOBBIX CITOCOOHOCTEH, CITOCOOHOCTEH ISl TOCIEAYIOIIETO
CaMOpa3BUTHS YEpPEe3 H3YyUYCHHE HMHOCTPAHHOTO $3bIKa, OOYUYEHHE OCHOBAM pEryJslIUA CBOETO
MOBEJICHUS M OIEHKH COOCTBEHHOTO BBICKA3bIBAHHWS, YPOBHS BJIAJICHUS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM),
00ecCreunBalIINX Pe3yJbTaTUBHOCTh TIPOlleCCa Pa3BUTHS KOMMYHHMKATHBHOTO TIOTEHIIMANA Ha
NPaKTHYECKHUX 3aHATHSIX 110 HHOCTpaHHOMY s13bIKY [["anmbckoBa, ['e3, 2004; Ban Jleiik, 1989, 161].

Mg cunTtaem, HamOoJsiee TOJIHO KOMMYHHMKATHBHBIA TOTEHIHAT CHOPMHUPOBAH Yy BOCHHBIX
MEePEBOTUMKOB. MBI MOMBITAEMCS BBISIBUTD T€ CEPHI, T/Ie KOMMYHHUKATUBHBIM TOTEHIIUAT PeaTu3yeTcs
B MOJHOW Mepe, ClIeJI0BaTeIbHO, MOJCIMPOBAHUE YUEOHBIX CUTYAIMi MO TaKOMY CIIeHapuio Oyaer
CIOCOOCTBOBATh €ro aKkTyaldu3aluud U pa3BuThio. OOIIEM3BECTHO, YTO YUYEOHHKH IO TEPEBOAY
coJiepKaT BBOJHO-TIOATOTOBUTEIBHBIE YIPAXKHEHUS, KOMMEHTapHH, CJIOBapb, OCHOBHOW TEKCT,
MEPEBOUECKIE YIIPAKHEHHS, TEKCTHI U YIPaKHEHUS IS (paKyIbTaTUBHOW paOOTHI, TPH TOM aBTOPBI
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€IVHBI BO MHCHUH, YTO UMEHHO Ha 0a3e yIpaKHEHHH 10 TOMPOCY BOCHHOTUICHHOTO Hanbosee MoJTHO
OCYIICCTBIIACTCA (bOpMI/IpOBaHI/Ie KOMMYHHKAaTHBHBIX KOMHCTGHHI/I?I, a 9TO0, B CBOIO O0YCPClb,
CBUACTCIILCTBYCT 00 aAKTyajindalud KOMMYHHKATHUBHOI'O Haydajla CIyIIaTClisd B 06p330BaTeJ'IBHOM
mpouecce.

B paborax Opranuzamnuu 1o 6€301MacHOCTH B COTPYAHUYECTBY B EBpoIie, BOCHHBIH ITEPEBOAUUK —
3T0 ocobas mpodeccus, TpeOyromas CcaMOOpPraHU3alUKM, NPHICKAHUSA, BBICOKOTO YPOBHS
MHTEIUIEKTYaJIbHOTO U si36ikoBOro passuths. (“Interpretation requires teamwork, close collaboration
and a high level of trust. Becoming proficient requires practice and commitment There are high, mid
intensity conflicts and in any of them national command authorities need forces to work and
win...between general peace and general war, / Working with or an interpreter, OSCE handbooks for
fieldwork.). Hu onun koH(IUKT B MUpe He o0oIelicss 0€3 BOCHHBIX MEPeBOAYUKOB. [IepeBoauUKH 110
BCEMY MHUPY BOCXHIIAIOTCS W YBXAIOT KOJUIET, BIAJCIONIMX BOCHHBIM mepeBogoM (‘“Military
interpreting has always inspired me. | have the greatest respect and admiration for all those language
who serve their countries in harm’s way ” — “Military Interpreting: For many interpreters the least
known part of the profession”// Bilingual English-Spanish blog on issues important to the professional
interpreter) BoenHast ncTOpHs OKA3bIBAET, YTO JOMPOC IUICHHBIX ¥ IEPEOSIKIMKOB BO BPEMsI BOCHHBIX
JNEUCTBUNM - BAXKHBIM HCTOYHMK IIOJIYYEHUS CBEICHHMM O INPOTUBHUKE. JIaHHBIA BHJ S3BIKOBOMN
ACATCIIbBHOCTU 110 YTBCPKACHUIO IICAaroroB CHOCO6CTByeT AKTyaJiIu3allu A3bIKOBBIX 3HaHHfI,
nepexoay CJIOBApHOIO 3araca M3 MaCcCHMBHOI'O B aKTI/IBHblf/'I, HalC/IMBACT HAa AKTHBHYIO A3bIKOBYIO
JACATCIIBbHOCTB. Heso3morkaa IIOATOTOBKAa K OOIIPOCY 0e3 cocTraBiIeHHs NpeaABapUTCIIbHOIO CIHCKa
BOIIPOCOB (pOI[ BOI>'ICK, 3BaHUC, HNOJLDKHOCTb, OCHOBHBLIC JOJZKHOCTHBIC IIOJIHOMOYUA, YCJIOBUA
nonagaHusa B INICH, TaKTHYCCKas 00CTaHOBKa Ha Y4aCTKEC BOCHHOT'O IMMPOTHUBOCTOAHUS, CIIYXH H
Pas3roBOpbl, UBMCHCHHA B IOPAAKEC BOHHCKHUX JacTe BOCHHOIIJIEHHOT'O 3a IIOCIICAHUEC 3-5 I[Heﬁ).
HpI/I6HI/IBI/ITeJ'IbHLII71 IJ1aH JOIIpoca MOXKET OBITH CIICAYIOUM: BBISICHUTD UMS, 3BAHUC, TOJIKHOCTD, POJ
BOMCK; KTO KOMaHJUpP POThI/OaTanboHa/Opurajibl; KOMaHIup ITada OpHrajbl, YUCIEHHOCTh POTHI/
6aTaJ’IBOHa/6pI/IFa,Z[BI; HMCIOMIUCCA JIMYHBIC NOKYMCHTBI IUICHHOI'O; 3HAKW Pa3jJindusd MIaJIInuX /
CTapmux O(i)I/II_ICpOB IMPOTHBHHKA; B COCTAB Kakou JUBU3UHU BXOOUT OaraianLoH IIJICHHOTI'O, KaKOBa 3aJ1a4a
noapa3aciiICHUsA, MOTCPU B )KUBOH cHJIE U TCXHHUKE, ITIOHCCCHHBIC B IOCJIICIHEM 6010; BOOPY’KCHHC
noapa3acICHUA IIPOTUBHUKA, Hanuuue/ OTCYTCTBHUC IOPYIrUX BOUHCKHX HOI[pElSI[eJ'IeHI/Iﬁ B JaHHOM
HACCJICHHOM ITYHKTC; HA3BAHUC HACCIICHHOI'O ITYHKTA, MCCTOHAXOXJICHUC mTa6a; KaKoO€ OpYyxKHuc,
0oeBasi TEXHUKA HAXOMATCS B ’TOM HACEICHHOM MyHKTE; I/ie orueBbie nmo3unuu opyauii (What is your
name, rank, post , arm? Who is your company leader? What is the strength of your company /battalion/
brigade? Who is the division chief of staff of your brigade? Give me your personal papers. Where is
your identification tag? What is your service number? What are insignia of grade of company officers?
What are insignia of grade of field officers? What division does your battalion belong to? What is the
mission of your unit? How many men and officers were killed and wounded? How many tank battalions
belong to the first brigade? Where are they located? What units took part in the last combat? How many
howitzers did you loose during the last battle? When will the air assault begin? What is the composition
of the infantry division? What is the strength of the infantry division? What is this inhabited locality
called? Are there any other military units in this inhabited locality? Where is the headquarters? Have
you seen tanks in this inhabited locality? What weapons did you see in this inhabited locality? Where
are fire positions of howitzers? How far is the bridge from here? What weapons are on the approaches
to this inhabited locality? How many artillery battalions are located in this area? Will your attack be
supported by artillery fire? What antitank weapons are near that bridge?)

CoBpemeHHble  0OoeBble  JEMCTBUS  KAaK  HHUKOI/Ia  CIIOCOOCTBYIOT — (pOPMHMPOBAHUIO
HpO(beCCI/IOHaHBHLIX KayeCTB O(I)I/mepa BBUAY pPa3BUTHUA CPCACTB PaA3BCIAKHU: aapO(bOTOCLCMKa C
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OOJBITUX BBICOT W TEPCIEKTHBHAS ChEMKa C OpEIOIIEro I0JeTa, BU3yaJbHOE HAOJIOJEHUE C
CaMoJIeTOB, = MHOr0OOpa3Hble  CpEICTBAa  APTUIUICPUMCKOW  MHCTPYMEHTAJIbHOW  pa3BEIKH,
paauopasBeka, paguoiaokamnus u ap. [Ipu sTom Ha3BaHHbBIE BBIIIE CPEACTBA Pa3BE/IKU HE YMAJISIOT, a,
HAa00OpPOT, MOBBIIAIOT 3HAYUMOCTH JONPOCA IUICHHBIX U IMEPeOEKYMKOB, KaK BAXKHBIM HMCTOYHUK
MOJIyYEHUsl pPa3BeAbIBATEIbHBIX JaHHBIX. Henb3si ObITh XOPOIIMM MEPEBOAYUKOM M TEPEBOAUTH
MEXaHUYeCKH, 0e3 NMPOHUKHOBEHHS B CMBICT MepeBoAumoro. Jlompoc BOEHHOIUIEHHOTO Tpelyer
yYMEHHs 3a7aBaThb BOINPOC HCXOJs U3 JaHHBIX, IOJy4aeMbIX IpH JOompoce, Tak oTBeT ““|l Saw
machineguns, mortars, howitzers” na sompoc “What weapons did you see on the approaches to this
City?” mpezrosaraeT ciieIytouid BOMPOC 00 OTHEBBIX MO3UIHSIX TayOHIl, MYIIEK rayoull, CaMOXOIHBIX
aptwiiepuiickux ycranoBok /Where are the fire positions of howitzers, howitzers guns, self-propelled
artillery guns./, ykasanue mecta pacrnosoxenus opyauii /Howitzers, howitzers guns, self-propelled
artillery guns are near the railway station / npeamnosiaraer Borpoc 00 yAaJeHHOCTH BOK3ajia OT LIEHTpa
ropona /How far is the railway station from the city center?/, orBer Ha BONIPOC O KOJHYECTBE
apTuiuiepuiickux auBu3znonos /How many artillery battalions are located in this area?/, mosxer nosneun
BOIIPOC O rayOMIax mepBoro, BToporo auBu3uoHa? IlepeBogunk 00s3aH BBITOIHATH CBOIO 33/1a4y B
npesenax, OINpeNeseMbIX TOBEACHHWEM JIOTpAIIMBAIONIer0 oduiepa — pa3Bedunka. BoeHHBIN
MNEPCBOJYUK HC MMCCT IIpaBa IMCPECBOAUTH 663p213JII/I‘-IHO WM PABHOAYHIIHO MU TEM CaMbIM CHUHXKATb
MOBEIUTCILHBIA MW HACTOMYHUBEIM TOH A0IMpamurBaromero. CMsirdeHye ToHa IIpu nepeBoac HE acT
HYXHBIX pe3yiabTaToB. OTBETCTBEHHOCTH 3 PE3yJbTAT JOMPOCca HECET O(HIIEeP-Pa3BEAUHK.

Konkpernast BoeHHast 0OCTaHOBKa OIpENeNsieT COAEp)KaHUE M CTPYKTYpYy HOIpoca, 3a/ladd,
peliaeMble ocpeacTBoM ero. Ha coneprkanue u CTpyKTypy AOMPOca TAKXKe BIUSAIOT WHIAUBUAYAIbHO-
JUYHOCTHBIE ¥ COLUANBHO-TICUXOJIOTUYECKHUE OCOOCHHOCTH BOCHHOIUICHHBIX (I1epeOe YUKOB).

Jlorpoc BOGHHOIUICHHBIX U Mepe0e)YUKOB MOAPA3AETSIOT Ha UHIUBUIYATbHBIA U TPYHIIOBOM,
AQHKETHBIN U TUCHMEHHBIN.

B xone mompoca BBINOMHSIOTCS CIEAYIONIME 3a7aud: AOOBIBAaHHE MHTEPECYIOIIUX CBEIEHUN O
MIPOTUBHUKE, YCTAHOBJICHUE MCTUHHOTO JIMIIA TJICHHOTO U MPaBIUBOCTU €0 MOKa3aHUil, BBISBICHHE
¢dakTOoB UM colepXkaHMA JAe3UH(OpMAIMM TPOTHUBHUKA, IPUHATHE pELIEHHUS O JalbHEeHIIeM
UCMOJb30BAaHUU IUIEHHOTO B HHTEpecax pas3BeAKH (MCIOJIb30BaHWE B KauyecTBE IPOBOAHHUKA,
HaBO/IUMKA).

[Ipexe yeM IpUCTYNUTh HEMOCPEACTBEHHO K JIOMPOCY MIEHHOTO, JONPAIINBAIOLINA TPOBOJUT
CIIEAYIONINE MEPOIIPHUSTHS: TIOTyJaeT OT CBOCTO KOMAaHIOBaHUS yKa3aHHE, KaKue CBEIACHUS JIOJKHBI
OBITh TOOBITHI B IEPBYIO OYepE/lb; U3ydaeT OOCTAaHOBKY B pailoHe OOEBBIX JIEHCTBUM U YCIOBUS, IPU
KOTOPBIX ObLJI 3aXBayeH IUIEHHBINA UIIH 3aACpiKaH MECTHBIN JKHUTCJIb, U3YUaCT 3aJa4u Pa3BCIKHU cBOEH
4acTH; U3y4yaeT JIMYHbIE U JPYrue JOKYMEHTHI, U3bAThbIE IPU OOBICKE IJIEHHOIO (3aJep>KaHHOIO);
MPOBEPSIET TOTOBHOCTH MECTA JIOTIPOCA TUIEHHOTO M €T0 OXpaHy.

Takum o00pa3om, B JaHHOM CTaTb€ PACCMOTPEHO IOHSATHE «OOLIEHHE», «KOMMYHUKATHBHBIN
MOTEHINAI, YCIOBHS, CITOCOOCTBYIONINE PAa3BUTHI0O KOMMYHHUKATHBHOTO MMOTEHIIMANIA THYHOCTH TIPU
M3Yy4eHUH WHOCTPAHHOTO S3bIKa, OCHOBBI M 33]1a4H, PEIIaeMble IPH JOIIPOCE BOCHHOIUIEHHOTO. ABTOP
MMPpUXOAUT K BBIBOAY, YTO OCHOBHBIM BUAOM yLIe6HI)IX pra)KHeHI/Iﬁ IJId pa3BUTHA KOMMYHHUKAaTUBHOI'O
noreHnuana ciuymarens BY3a MO (Hapsay ¢ BBOAHO-TIOJATOTOBUTENBHBIMH  YIIPAKHEHUSIMH,
KOMMCHTapUuiAMH, CJIIOBApPEM, OCHOBHBIM TEKCTOM, IICPEBOAUYCCKHMU yr[pa)KHeHI/ISIMI/I) BBICTYIIAIOT
yIIpa)KHEHHsI IO JOIPOCY BOEHHOIUIEHHOT0. MBI cuuTaeM, 4To 00yuyeHre HHOCTPAaHHOMY SI3bIKY OyzeT
3¢ dEeKTUBHBIM MTPpH (OPMHUPOBAHUU TPAMMATUUYECKHX, JEKCHUECKUX 3HAHUN, YMEHUH, HABBIKOB, MIPU
Pa3sBUTHM KOMMYHHMKATHBHOTO IMOTEHIMANAa CIyLIaTeNs, 32 CUET YBEJIMUYEHHUS YHcla MPaKTHUYECKUX
3aJJaHUM, YIIpaKHEHHUH, aKTyaJIbHBIX Ul BOGHHOTO cnernuanicra. OQHUM U3 TaKUX YIpPaKHEHUH Mbl
CUMTAEM JIONPOC BOCHHOIJICHHOTO, T.K. JJISi €r0 OCYIIECTBJICHHUS CIYyIIATeIl0 HeOOXOJUMO 3HAHUE
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CJIOB, rpaMMaTH4YC€CKHUEC 3HAHUA 00 OCHOBax IIOCTPOCHUS BOIIPpOCa, OPAAKE CJIIOB B IIOBECCTBOBAHUU,
OTpULIAaHHWH, CIIYIOATCIIIO HGOGXOI[I/IMO IIOHUMAaThb, 4TO IHEpEA TEM, KaK OH 3aroBOPUT Ha A3BIKEC,
HeO6XOI[I/IMO YUuTh HaU3yCTb HEOOJIbIIINE TEKCThI, ANAJIOIU IO TEME, B paMKax KOTOpOﬁ OH XO4YCT
O6H.[3TI)C$I. YTto0OBI HGO6XOI[I/IMBIG CJIOBA «MOJIHUCHOCHO BCIUIBIBAJIN» B TOJIOBE HX HCO6XO,Z[I/IMO
3aIIOMHHUTB, CBO60,I[HO€ TOBOPCHHE HA MHOCTPAHHOM 3bIKC Ha 0ase TeKkcTa MM Juajaora BO3MOXHO,
CCJIM Bbl — IICPCBOAYHK, ITOCKOJIbKY CJIOBA W BBIPAXCHHA U3 JTAHHOI'O KYCKa TCKCTAa 3HAKOMBI, OHHU B
ImaMATHU IICPCBOAYMKA.

3akiIoueHue

Pa3BuTHe KOMMYHMKAaTMBHOIO IOTEHLMAla IpenanojaraeT oOydyeHHMs Ha BBICOKOM YPOBHE,
NPUMEHEHHE TIeIarOTMYECKUX TEXHOJIOTUN pa3BUTHS, 003aTeIbHOE BPpeMsl Ha CaMOIIOATOTOBKY ISt
3ayduBaHM S3BIKOBBIX €IMHUI], CO3/IaHHUE MHTETPUPOBAHHOIO 0Opa30BATEIBHOTO MPOCTPAHCTBA 32
CUeT KOMILJIEKCAa OCHOBHBIX M JONOJHHUTENbHBIX MPEIMETOB, CO3/IaHUE JOBEPUTEIILHOM, «pabodeii»
aTMoc(epsl, KOT/1a ClIylaTelb 3HaeT, YTO OH MOXKET «HAIyTaTh» C IpaMMAaTUYECKUM CTPOEM SI3bIKa, U
ero omuOKka OyzieT 3amucaHa M O3BYY€HA IIOCJE €ro BBICKAa3bIBAaHMA, OH OyIeT MOHAT Oiaromaps
3HAHUIO JIEKCUKU. 3ajadya IpernoaaBareisi COCTOMT B (POPMHUPOBAHUM I'PaMMAaTHUYECKUX HaBBIKOB,
IIOMOILY B BBIJIEJIEHUH CJIOBaPHOTO MUHUMYMa IIPOrpaMMbl, C TIOMOIIbIO KOTOPBIX CIIYILATEIN CMOTYT
U3y4aTh U COBEPLIEHCTBOBATh CBOU 3HAHMsI IO MHOCTPAHHOMY SI3bIKY, pa3BHUBasi KOMMYHHUKATUBHBIN
MOTEHLIMAJ, SABJIIOIUNCS HEOTHEMIIEMOM YaCThIO JIMUYHOCTH KaXKJO0TO.
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Abstract

The article substantiates the increased attention to the language culture of modern officers. The
author states that the formation of communicative competence through the development of the
communicative potential of the listener from the position of linguodidactics is considered. The
notion of "communication™, "communicative potential™ is considered, features are described for
preparing for interrogation of prisoners of war, the fundamentals and tasks solved during the
interrogation of a prisoner of war. Within the article is explained that the development of the
communicative potential means the taking into consideration psychological-pedagogical
linguodidactic basis, accounting of the general and private pedagogical conditions and leads in the
developing of the potential person abilities while mastering the speaking activity. The author proves
that the main type of training exercises for the development of the communicative potential of the
student of the higher educational institution of the Department of Defense are precisely the exercises
for questioning the prisoner of war. The author proves that before speaking in a language it is
necessary to learn by heart small texts, dialogues on the topic within which you want to
communicate. In order for the necessary words to "float up in lightning™ in the head, they must be
remembered.
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